




 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ST. BENEDICT JOSEPH LABRE:                                           
THE BEGGAR SAINT 1748-1783 ( Part 11)  
 
… If one Carthusian monastery would not have 
him, perhaps another would. There was one at 
Longuenesse; he was told that there they were in 
need of subjects, and postulants were more easily 
admitted. He tramped off to Longuenesse and  
applied; to his joy the monks agreed to give him  
a trial. But the trial did not last long. Benedict did 
his best to reconcile himself to the life, but it was 
all in vain. Strange to say, the very confinement, 
the one thing he had longed for, wore him down. 
The solitude, instead of giving him the peace he 
sought, seemed only to fill him with dark-
ness and despair. The monks grew uneasy; 
they feared for the brain of this odd young 
man they told him he had no vocation and 
he was dismissed... 
 
 
 
This excerpt is taken from the book Saints for Sinners by Alban Goodier  
Source: ewtn.com  

S. BENITO JOSÉ LABRE: EL SANTO                               
MENDIGO  1748-1783 (Parte 11) 
 
…  Si un monasterio Cartujo no lo aceptara, quizás 
otro sí. Había uno en Longuenesse; le dijeron que 
allí necesitaban sujetos, y los postulantes eran  
admitidos más fácilmente.  
Se dirigió a Longuenesse y aplico alli; para su ale-
gría, los monjes acordaron darle un juicio. Pero el 
juicio no duró mucho. Benito hizo todo lo posible 
por reconciliarse con la vida, pero todo fue en 
vano. Por extraño que parezca, el encierro y  
la única cosa que había anhelado, lo desgastaban.  
La soledad, en lugar de darle la paz que buscaba, 

solo parecía llenarlo de oscuridad y desespe-
ración. Los monjes se inquietaron; temían 
por el cerebro de este extraño joven, le dije-
ron que no tenía vocación y lo despidieron ... 
 

 

Este extracto está tomado del libro de Santos para Pecadores de Alban  
Goodier              Fuente: ewtn.com 

SVDP THANKSGIVING DISTRIBUTION 
Our St Vincent de Paul members will be distributing food 

packages for Thanksgiving on Thursday,11/14 
from 9:0am to 10:30 am (rectory basement). 

We want to thank you for your generous contributions 
and a special thank you to the members of our Youth 
Group and their families who helped us prepare these 

food packages. 
 

God bless you all! Have a wonderful Thanksgiving! 

THURSDAY         11/14/2019 
SVDP  DISTRIBUCION DEL DIA DE ACCION DE GRA-

CIAS 
Nuestros miembros de San Vicente de Paul distribuirán 
paquetes de alimentos para el Día de Acción de Gracias el 

jueves 11/14 
de 9:00a.m. a 10:30 a.m. (sótano rectorial). 

Queremos agradecerles por sus generosas contribuciones y 
un agradecimiento especial a los miembros de nuestro 
Grupo de Jóvenes y sus familias que nos ayudaron a 

preparar estos paquetes de alimentos. 
 

Thanks to SBJL Gift Shop 
for the Generous donation of $ 300 

May God Bless you! 
 

Gracias a la Tiendita de Articulos por 
su donacion generosa de $300 

Que Dios los bendiga! 

Thanks to the Charismatic Group 
For your donation of $500 
May God bless you always! 

 
Gracias al Grupo Carismatico 

Por su donacion de $500 
Que Dios los bendiga siempre! 

 
THANKS 

 
 
 
 
 
 

GRACIAS 

HONORING ALL WHO SERVE 
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Dios bendiga a los  
Veteranos y sus familias en 

este dia. Gracias  
Veteranos. 

Oremos por la Paz   

God bless you and Thank you 
Veterans. 

Pray for our Veterans and their 
families and for Peace  

This Veteran’s day 
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Adoración del  

Santísimo Sacramento             
        

¡Ven a pasar                 
algún tiempo  

adorando a Nuestro  
Señor en el Santísimo  

Sacramento  
en nuestra Iglesia.  
Todos los Jueves,             

de 9:30 AM a 12:00 
PM 

Terminando con la  
Bendición  

 

 Adoration of the Most    
    Blessed  Sacrament 

 
Come and spend                      

some time  
adoring  Our Lord in the  
Most Blessed Sacrament 

in our Church.                                                         
Every Thursday from 

9:30AM - 12:00PM                                                                             
Ending with                           
Benediction 

 

RENOVACIÓN CARISMÁTICA CATOLICA  
EL GRUPO MONTE TABOR DE  LA PARROQUIA 

 
Los invita  todos los jueves al Grupo de Oración, empezamos 
con el Santo Rosario a las 6:55PM, seguido por la bendición  
trilingüe (latín, inglés y español) del Santísimo Sacramento.  
El Primer Jueves con la Hora Santa de Reparación al  
Sagrado Corazón de Jesús.                                                                           
El Segundo Jueves - Reunión con el Grupo de Oración ,  
El Tercer Jueves - Hay Misa Parroquial en Español   
El Cuarto Jueves -  el Grupo de Oración se reúne con                 
alabanzas , predicas y Ministerios de Música.                                      
Todos están invitados a compartir. Todos son Bienvenidos. 

ULTREYA PARROQUIAL 
 

Todos los cursillistas están invitados a la Ultreya,          
el Grupo de los Cursillistas se  reúnen cada                 
Domingo 9-11AM a las en el Sótano de la rectoría.                 
(La entrada esta por el estacionamiento)  

SENIORS GROUP   
 

The group meets on the 2nd and 4th Tuesday of the 
Month at 1:00PM in the  rectory basement.                         
(Access thru the parking lot entrance)  

 
Importante: La  inscripción ha empezado para los adultos que                 
necesitan recibir los Sacramentos: del Bautismo, Primera Comu-
nión o Confirmación. La fecha en que comienzan las clases va a 
ser anunciada. Por favor pase por la rectoría para mas información  

 
Important : Registration  has started for adults who need 
to receive the Sacraments: of Baptism, First Communion 
or Confirmation. Classes  start date will be announced.  
Please stop by the rectory for more information .  

Parish Youth Group  
All the youth are invited to the parish Youth 
Group meetings which takes place every other 
Sunday from 1:00 pm. to 3:00 pm. in the                
rectory basement  (access thru the parking lot 
entrance). for more information please, call the rectory .  
                                                                                                         
Grupo de Jóvenes de la Parroquia  
Todos los jóvenes son invitados al Grupo de Jóvenes de la     
parroquia que se lleva a cabo cada Domingo de por medio a   
partir de la 1:00 p.m. hasta las 3:00 p.m. en el sótano de la             
rectoría  (entrada por el estacionamiento). . Para obtener más                               
información, por favor llame a la rectoría.  



W 
ould you like to have a Candle in front of                    
St. Benedict Joseph Labre’ statue                                    
It will burn continuously for 1 ൿඎඅඅ ඒൾൺඋ?                    
You can donate $200.00.                                                  
A plaque in memory of your loved one                               

or intention will be placed at the burning candle.                             
For more  information call the rectory  
 

L e  gustaría tener una  
Vela encendida por UN AÑO  consecutivo                        
enfrente de la estatua de San Benito José                 
Labre  Usted puede hacer una donación de 

$200.00 a la Iglesia. Una placa en                
memoria a su ser (es) querido (s) ó por 
una intención propia se  colocará en la 
vela  encendida. Para más información 
 por favor llame a  la rectoría  
 

                               SBJL’s Gift shop  
Offers a selection of religious & spiritual items, including      
rosaries, medals, prayer cards, statues etc. Everyone is invited 
to make use of our gift shop to buy religious articles for             
yourselves and/or loved ones.  It is a great way to evangelize 
oneself and others through a spiritual gift .                                        
            We are open every Sunday from 9:00am to 12:30pm 
            

 
 
 

 La Tiendita de Artículos Religiosos 
Ofrece  una variedad de artículos religiosos incluyendo            
rosarios, medallas, tarjetas de oración, imágenes etc. Todos   
están invitados a hacer uso de nuestra tienda de regalos para 
comprar artículos religiosos para ustedes y/o sus seres queridos. 
Es una gran manera de evangelizarse a uno mismo y                     
evangelizar a los demás a través de un regalo espiritual.                 
Abrimos todos los Domingos de 9:00am a 12:30pm 

Sanctuary Lamp in the Church                                       
The Candle burns for 1 week with your donation of 
$25.00 and can be offered by stopping by the parish            
office. When   a Sanctuary Candle is memorialized, the 
weekly bulletin will read: "The Sanctuary Lamp which 
burns near the Tabernacle in the Church will burn in 
memory of___ : and is requested by:___." You may make 
the offering in honor of, in memory of, a friend or a loved 
one. 

Lámpara del Santuario                                                                 
en la Iglesia - La lámpara arde durante 1 semana con su             
donación de $ 25.00 y se puede ofrecer al detener la          
oficina parroquial. Cuando se conmemora una Vela del 
Santuario, en el boletín semanal se escribe: "La  Lámpara 
del Santuario que arde cerca del Tabernáculo en la Iglesia 
arderá en  memoria de___: y es solicitada por: ___". Puede 
hacer  la   ofrenda en honor de, en memoria de, un amigo                  
o un ser querido.  

Memorial Gifts - weekly offerings are available - Please stop by the rectory or call for more information                                        
Regalos Conmemorativos semanales están disponibles –  Por favor pase por la rectoría o llame para mas información   

Altar Bread and Wine  - We invite you to donate 
the Bread and Wine used at Mass for one week.    

Donations can be made in memory of loved ones 
both living and deceased. Please stop by the rectory 
to make arrangements. An  Acknowledgement of 

your  memorial will appear in the bulletin               
Ex: offered by:  In loving Memory of (name):              

for (name) . The donation is                                           
twenty-five dollars. $25.00 

El Pan y el Vino  - Te invitamos a donar  el pan              
y  el vino utilizados en la misa durante una semana.  
Las donaciones se pueden hacer en memoria de sus 
seres queridos vivos o  fallecidos. Por favor pase      
por la  rectoría para hacer arreglos. Un memorial           
de su donación aparecerá en el boletín Ejemplo:                         
ofrecido por: En Memoria de (nombre):                             
Por el …(nombre).  La  donación  es de                                      

veinticinco dólares. $25.00 

Help Contribute to the  
St. Vincent De Paul   

Food Pantry 
 

1.  Bring non-perishable food to the 
rectory  Mon-Fri  between 10:00 am 
to 4:00 pm 
 

2.  Put your donation in an envelope marked for      
ඌඍ. Vංඇർൾඇඍ ൽൾ Pൺඎඅ, in the Collection Basket. 
 

3.  Put your donation in any of the Church  ඉඈඈඋ 
ൻඈඑൾඌ. 
 
4.  Buy a gift card (any amount) from Key Food                 
located at Lefferts Boulevard and Jamaica Ave. Place 
in an envelope, ආൺඋ඄ൾൽ ൿඈඋ ඌඍ. Vංඇർൾඇඍ ൽൾ Pൺඎඅ, 
๟ drop it off at the rectory or in the Collection                 
Basket.          

Ayude a contribuir con la Despensa  
de Comida de San Vicente De Paul 

 

1.  Traigan comida enlatada a la rectoría de Lunes a 
Viernes de 10:00 am hasta las 4:00 pm  
 

2. Ponga su donación en un sobre  que diga 
ඌൺඇ Vංർൾඇඍൾ ൽൾ ඉൺඎඅ y colóquelo en la canasta.  
 
3. Coloque  su donación en la Iglesia en cualquier  
caja de los Pobres. 
 
4.  Compre una tarjeta de regalo en Key Food                  
(el monto que usted desee) Key Food esta ubicado   
en Lefferts Boulevard y la Avenida Jamaica. Póngalo  
en un sobre marcado con  ඌൺඇ Vංർൾඇඍൾ ൽൾ ඉൺඎඅ            
y llévelo a la Rectoría ó deposítelo en la canasta              
de la colecta. 


